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ve

mor

ha yah im

la sota et

sha mo

mitskol vo tav

a tish ma

a sher a no

nai e lo hei ka yonel al kol go yei ha

be qol

ki me tsau

ado nai e

ka ha yom

lo hei ka

un tan ka

lish

ado

retsa u va u a lei ka habkol ra kot ha

ir

lehei

te ka

vau

ve

ruk

hi

a

si gu

she gar laa

ruk a

mim a

tah be voe

lei ka gani

batah

ka

sa

ki

deh

tish

fei veka ash

ba

ma

ruk

be

pe

qol

te rot tso

ka u va ruk

fim fale nei ka

a tah be tsei

be de rek

nu su le fa nei ka

de ka u vei rak ka

tsavye ado nai it ka et

ba a rets shera ado

ri vit

ado

ne

nai

ka

e

ne ka ba ruk

uf

lo

ri

hei

ad

ka

mat

tan a ka

te ka yi

e chad yeits

tein ado nai

u leiei ka uv

ba

ka

ruk

uf ri

a

mishu ar kate

ve

tah

hem

ba

ba

et oy vei ka

shiv ah de ra

ha qa

kim ya

hab kahra ba saa mei ka

nai e lo hei ka no tein

uv kol mish lach ya

lak qimye ka ado

היָ֗הָוְ   28.1 םאִ   

ת֙וֹשׂעֲלַ  תאֶ    

Aַוֹמ֤שָׁ  ע֙מַשְׁתִּ    

לכָּ  ויתָֺ֔וצְמִ   רשֶׁ֛אֲ   יכִ֥נֹאָ    

P֙יהOֶ֙אֱ   

P גֻ֑ישִּׂהִוְ   

ןוֹי֔לְעֶ  לעַ֖   לכָּ    

יכִּ֣  עמַ֔שְׁתִ    

ייֵ֥וֹגּ  ץרֶאָֽהָ    

לוֹק֖בְּ   

ל֙וֹקבְּ  הוָ֣היְ   PיהOֶ֔אֱ    

P֖וְּצַמְ  םוֹיּ֑הַ    

רמֹ֤שְׁלִ   

P֜נְתָ֨נְוּ  הוָ֤היְ    

וּאבָ֧וּ   2

הוָ֥היְ  PיהOֶֽאֱ    

Pילֶ֛עָ  לכָּ   תוֹכ֥רָבְּהַ    

eוּר֥בָּ   3 התָּ֖אַ   

הלֶּאֵ֖הָ   

ריעִ֑בָּ   

eוּר֥בָוּ   

התָּ֖אַ   

רגַ֥שְׁ   

התָּ֖אַ   

Pיפֶ֖לָאֲ   

Pאֶֹ֑בבְּ   

Pילֶ֔עָ  םיפִ֖גָּנִ    

הדֶֽשָּׂבַּ   

תוֹר֥תְּשְׁעַוְ   

eוּר֥בָוּ   

eוּר֧בָּ   4

P נֶֽאֹצ   

ירִֽפְּ   

התָּ֖אַ  Pתֶֽאצֵבְּ    

Pינֶ֑פָלְ  eרֶדֶ֤בְּ    

Pינֶֽפָלְ   

P֔כְרַבֵ֣וּ   

וצַ֨יְ   8 הוָ֤היְ   

ץרֶאָ֕בָּ   

P֙תְּאִ  תאֶ    

רשֶׁאֲ  הוָ֥היְ    

P֛נְטְבִ   

eוּר֥בָּ   5

ןתֵּ֨יִ   7

P֖אֲנְטַ   

ירִ֥פְוּ  P֖תְמָדְאַ    

הוָ֤היְ   

ד֙חָאֶ  וּא֣צְיֵ   Pילֶ֔אֵ   העָ֥בְשִׁבְוּ    

Pתֶּֽרְאַשְׁמִוּ   

ירִ֣פְוּ   

תאֶ  P֙יבֶ֙יְאֹ    

Pתֶּ֑מְהֶבְ   

eוּר֥בָּ   6

םימִ֣קָּהַ   

םיכִ֖רָדְ  וּסוּנ֥יָ    

הכָ֔רָבְּהַ  Pימֶ֕סָאֲבַּ    

PיהOֶ֖אֱ  ןתֵ֥נֹ    

ֹכבְוּ  ל֖ חלַ֣שְׁמִ    

eלָֽ  P֨מְיקִֽ יְ    9

Pדֶ֑יָ   

הוָ֥היְ   
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nai lo le

ki tishmor et mits vot

am qa dosh

ado nai e lo hei ka ve lakha

ki

ri vit

sheim ado nai

ne ka vifu

niq ra a lei

veri ham te

ka ve yar

ka vifu

ka a sher nish

ta rabid kav ve ra u

ba lak

kol a mei ha a rets

miu me ka

ri maad te

ve ho tir ka

ka al ha

ado nai le to

daa mah shera

vah bif

nish

tach

ba

tar ar

ado

ado

nai le

nai

tse ka be

yim

lo le

ra bim ve

za nav ve ha

ka

la

et o

a

i to vaul

tsa

vo

ro ha

tei

reik eit

a tah

yi ta raq le

lo til veh

ma lah ve lo

vot ado nai e lo hei

lo ta sur mi kol

ka shera a no ki me

had va rim a sher a no

tov

ka

et

la

kol ma a seih

ha sha

tet

mai

ya de ka

un tan

tih yeh le

ka ado

ma tah ki

yim

lak

la teit

ve hil vi

me

yif

ta go

nai le rosh

tish ma el

ve

mits

tsau ka ha yom lish mor

ki me tsa veh et kem ha

ve la a sot ve

yom ya min us

וֹ֙ל  םעַ֣לְ    

יכִּ֣  רמֹ֗שְׁתִ    

יכִּ֛   

תאֶ  תֺ֙וצְמִ    

םשֵׁ֥  הוָ֖היְ    

שׁוֹד֔קָ   

הוָ֣היְ  PיהOֶ֔אֱ    

ארָ֣קְנִ  Pילֶ֑עָ    

תָּ֖כְלַהָוְ   

וּא֖רְ יָֽוְ   

P֛נְטְבִ  ירִ֥פְבִוּ   P֖תְּמְהַבְ   ירִ֣פְבִוּ    

רשֶׁ֖אֲכַּ  עבַּֽשְׁנִֽ    

ויכָֽרָדְבִּ   

ךָּמֶּֽמִ   

וּ֙ארָוְ   10

P֤רְתִֽוֹהוְ   11

eלָ֑   

לכָּ  ימֵּ֣עַ   ץרֶאָ֔הָ    

ה֙וָהיְ  הבָ֔וֹטלְ   ירִ֧פְבִּ    

Pתֶ֑מָדְאַ  לעַ֚   המָ֔דָאֲהָ   רשֶׁ֨אֲ   עבַּ֧שְׁנִ    

P֙צְרְאַ   

הוָ֣היְ   

הוָ֛היְ   

Pלְ֠   

וֹתּ֔עִבְּ   

םיבִּ֔רַ  התָּ֖אַוְ    

בנָ֔זָלְ  תָ֙י֙יִהָוְ    

Pיתֶֹ֖באֲלַ   

תאֶ  וֹר֨צָוֹא    

eרֵ֕בָלְוּ   

בוֹטּ֜הַ   

תאֵ֖   

ֹל  א֥ הוֶֽלְתִ    

קרַ֣  הלָעְמַ֔לְ   ֹלוְ   א֥  

הוָ֣היְ   

רוּס֗תָ   

PיהOֶ֗אֱ   

לכָּמִ   

רשֶׁ֨אֲ   

ם֙ירִבָדְּהַ  רשֶׁ֨אֲ    

יכִ֧נֹאָ  P֛וְּצַמְ    

יכִ֜נֹאָ   

לכָּ  השֵׂ֣עֲמַ    

תאֶ   

תתֶלָ֥   

P֨נְתָֽנְוּ   13

םיִמַ֗שָּׁהַ   

Pדֶ֑יָ   

הוָ֤היְ   

ה֖יֶהְתִ  הטָּמָ֑לְ   יכִּֽ    

eלָֽ   

תָ֙יוִ֙לְהִוְ   

תתֵ֤לָ   

שׁ֙אֹרלְ   

חתַּ֣פְיִ   12

רטַֽמְ   

םיִ֣וֹגּ   

ֹלוְ  א֣  

עמַ֞שְׁתִ  לאֶ   ֺוצְמִ   ת֣  

םוֹיּ֖הַ   

הוֶּ֥צַמְ   

רמֹ֥שְׁלִ   

םכֶ֛תְאֶ  םוֹיּ֖הַ    

תוֹשֽׂעֲלַוְ   

ןימִ֣יָ   

ֹלוְ  א֣  14

ֹמשְׂוּ  לוא֑  

2
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mo vl la le

lo tish ma be qol

ket a cha rei loe him

ado nai loe hei ka lish mor

sher

gu ka

noa ki me

a rur a

tsau ka ha

tah ba ir

yom u va

ve a rur a

a chei rim le av dam

la sota kolet mits vo

ve ha yah im

tav ve chu qo tav a

u a lei ka

tah ba sa

kol haq la lot

deh a rur

ha lehei ve

tan a ka u

hi si

mish ar

ne

te

ka

ka

lach ado

a

a rur

rur

pe

nai be ka

sher ta

sher

a seh ad

a zav ta

a

ri

tah

vit ne

be

ka

et ham ei rah

voe

uf

ka

ri ad

ve

ma

et ham hu mah

hi sha med

ni yad beiq

ka ve ad vada

ado nai

ot ka mei al

kah ado nai ba sha

ha a da mah a sher

che fet u qava da chat u va

a

kate

rur a

she

ve et ha mig

tah

gar a

be

la

tsei

fei

e ret be kol

ka ma heir

be ka et

mip nei ro

ha da ver

te

ka

ka

ve ash te

mish lach yad

ye

rot

sha

tso

ka a

maa a la lei

ad ka lo

ka a

to

a tah va sha mah le

da le qet u charva chur u

rish tah yak

cheva rev vau shi da

תכֶלֶ֗לָ   

ֹל  א֤ ע֙מַשְׁתִ    

יכִ֥נֹאָ   

ל֙וֹקבְּ   

P֖וְּצַמְ   

ירֵ֛חֲאַ  םיהOִ֥אֱ    

הוָ֣היְ  PיהOֶ֔אֱ    

םוֹיּ֑הַ   

רמֹ֤שְׁלִ   

וּאבָ֧וּ   

רוּר֥אָ  התָּ֖אַ 16  ריעִ֑בָּ   רוּר֥אָוְ   התָּ֖אַ    

םירִ֖חֵאֲ  םדָֽבְעָלְ    

ת֙וֹשׂעֲלַ   

Pילֶ֛עָ   

תאֶ  ויתָֺ֣וצְמִ   לכָּ    

לכָּ  תוֹל֥לָקְּהַ    

היָ֗הָוְ   15 םאִ   

ויתָֹ֔קּחֻוְ   

הלֶּאֵ֖הָ  Pוּגֽישִּׂהִוְ    

רשֶׁ֛אֲ   

הדֶֽשָּׂבַּ  רוּר֥אָ    17 P֖אֲנְטַ  Pתֶּֽרְאַשְׁמִוּ    

השֶׂ֑עֲתַּ   

הוָ֣היְ   

רוּר֥אָ   19

רוּר֥אָ   18

Pבְּ֠   

ירִֽפְּ   

דעַ֣   

ינִתָּֽבְזַעֲ   

התָּ֖אַ   

תאֶ   

P֖נְטְבִ   

הרָ֤אֵמְּהַ   

Pאֶֹ֑בבְּ   

P֤דְמֶשָּֽׁהִ   

ירִ֣פְוּ   

תאֶ  ה֙מָוּהמְּהַ    

Pתֶ֑מָדְאַ   

רוּר֥אָוְ   

דעַוְ  P֙דְבָאֲ    

קבֵּ֧דְיַ   21 הוָ֛היְ   

P֔תְאֹֽ   

הוָהיְ֠   

ל֙עַמֵ   

תפֶחֶ֨שַּׁבַּ   

המָ֔דָאֲהָֽ   

תחַדַּ֜קַּבַוּ   

רשֶׁאֲ   

תקֶלֶּ֗דַּבַוּ   

תאֶוְ  תרֶעֶ֔גְמִּהַ    

התָּ֖אַ   

רגַ֥שְׁ   

רהֵ֔מַ   

Pיפֶ֖לָאֲ   

Pתֶֽאצֵבְּ   

לכָבְּ   

ינֵ֛פְּמִ  ֹר   ֥Aַ  

P֖בְּ  תאֶ   רבֶדָּ֑הַ    

חלַ֥שְׁמִ   

תוֹר֥תְּשְׁעַוְ   

P֖דְיָ   

Pילֶ֖לָעֲמַֽ   

חלַּ֣שַׁיְ   20

P נֶֽאֹצ   

רשֶׁ֣אֲ   

רשֶׁ֥אֲ   

דעַ֚  וֹת֣�כַּ    

התָּ֥אַ  אבָ    

ר֙חֻרְחַבַֽוּ   

המָּשָׁ֖  הּתָּֽשְׁרִלְ    

ברֶחֶ֔בַוּ  ןוֹפ֖דָּשִּׁבַוּ    

הכָ֣כְּיַ   22
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fon vau yei ra qon

cho shet ve ha a

ur da kafu ad av de

rets a sher tach tei ka bar

vaq ve

nai ni

a far min

gaf lif

ha sha mai

nei veioy

yim yei reid

ka be de

ka ve ha yu sha mei ka

zel yi tein ado nai meet

a sher al rosh ka ne

tar ar tse ka a

a lei ka ad

rek e chad

shamhi dak

tei tsei ei lav

yi ten ka

shivuv ah

ado

de ra

lat ka

kim

rid

ta

le

nus

ma

le

a

fa

yak kah ado

sher lo

vav

tu kol heile

ve ha

kol

nav

le

ve

kol

ha yi

nai bish

haof

ta

sha

zale a

mai

vah

chinmits rai yim

ra fei yak

yi ta me

kah ado nai

ma sheish

sheishha veiri ba

zul kol ha ya mim ve

feia lah ve tatslo li ach

ein mo shi a i shah te

yim

le

ul

kol

ve

mam

he

le

u vat cho rim

mat ha

kot ha

a

a

vau ga

be shi ga

ba tsa ha

on uv i va

rai yim ka

rets

rets

ve

hayve

ein

rav u ve cha

ma

tah

cha

niv

res a

ron uv tim

a sher ye

hon lei

ma

deet ra kei ka have yi ta

a reis ve ish cheira yish

ak a shuq ve ga

ka ve nah bai yit tiv

ןוֹק֑רָיֵּבַוּ   

רפָ֑עָוְ   

ץרֶאָ֥הָוְ   

ןמִ   

Pוּפ֖דָרְוּ  דעַ֥   Pדֶֽבְאָ    

רשֶׁאֲ  Pיתֶּ֖חְתַּ    

ם֙יִמַ֙שָּׁהַ   

לזֶֽרְבַּ   

דרֵ֣יֵ   

ף֮גָּנִ  ינֵ֣פְלִ   P֒יבֶיְאֹ   eרֶדֶ֤בְּ    

וּי֥הָוְ   23 Pימֶ֛שָׁ  רשֶׁ֥אֲ    

ןתֵּ֧יִ   24

Pילֶ֔עָ   

הוָ֛היְ  תאֶ    

דעַ֖  eדָֽמְשָּׁהִ    

לעַ  P֖שְׁאֹר   ֹחנְ   תשֶׁ֑  

רטַ֥מְ  P֖צְרְאַ    

P֨נְתֶּיִ   25

קבָ֣אָ   

הוָ֥היְ   

ד֙חָאֶ  אצֵ֣תֵּ   וילָ֔אֵ   העָ֥בְשִׁבְוּ   םיכִ֖רָדְ    

אֹל   

סוּנ֣תָּ   

לכָ֔אֲמַלְ   

הכָ֨כְּיַ   27

וינָ֑פָלְ   

הוָ֜היְ   

לכַ֖וּת  אפֵֽרָהֵלְ    

תָייִ֜הָוְ   29

לכָלְ   

תָייִ֣הָוְ   

ןיחִ֤שְׁבִּ   

ףוֹע֥  םיִמַ֖שָּׁהַ    

הוָ֔עֲזַלְ   

ם֙יִרַ֙צְמִ   

הכָ֣כְּיַ   28 הוָ֔היְ   

שׁשֵּׁ֣מַמְ   

לכָּ   

ר֙וֵּעִהָ  הלָ֔פֵאֲבָּ    

םימִ֖יָּהַ  ןיאֵ֥וְ    

ֹלוְ  א֥  

Aַישִֽׁוֹמ   

ַ�ילִ֖צְתַ   

השָּׁ֣אִ   30 שׂרֵ֗אָתְ   

ֹכלְ  ל֖  

םירִֹ֔חטְּבַוּ   

תמַ֣הֱבֶלְוּ   

תוֹכ֥לְמְמַ   

ןוֹע֖גָּשִׁבְּ   

ברָ֖גָּבַוּ   

ץרֶאָ֑הָ   

ץרֶאָֽהָ   

ןוֹר֑וָּעִבְוּ   

םיִרַ֗הֳצָּבַּֽ  רשֶׁ֨אֲכַּ    

ןיאֵ֖וְ   

סרֶחָ֑בֶוּ   

התָ֤יְהָוְ   26

ןוֹה֖מְתִבְוּ   

דירִֽחֲמַ   

P֙תְלָֽבְנִ   

רשֶׁ֥אֲ   

בבָֽלֵ   

שׁשֵּׁ֤מַיְ   

תאֶ  Pיכֶ֑רָדְּ    

שׁיאִ֤וְ   

תָייִ֜הָוְ   

ר֙חֵאַ  הנָּבֶ֔כָּשְׁיִ    

eאַ֣  קוּשׁ֧עָ    

תיִבַּ֥   

לוּז֛גָוְ   

הנֶ֖בְתִּ   

4
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257

264

268

274

287

278

294

300

306

308

315



























 














   

 



   



    

       



 



  

  

    

 

   

      

 
 

  

 
 

 

    

   



 



      

 

  
  















 









 





   

  

 

























  

   

 

   

 

    

   

   
   

     



















 



 









 

   

  

  

  

 





 

  









 

   

  

 

 

  

  

   

   

  



 

   





















































 











    

 

 

 



 

 

 

 

 

 

   

 





 

 





neh ve lo tei sheiv

vu ach le ei nei ka

bo remke ti

ve lo to kol mi me nu

shuv

shi a

lak tso

ba nei ka

ne ka

uv no tei ka

ne tu not

ne tu nim le

veta lo te chal le nu

cha mor ka ga zul mil

shor ka ta

fa nei ka ve lo ya

le oy vei

am cheira

ka ve

ve ei nei ka

ein le ka

votro ve ka lot

mo

a lei

hem

am

yi

a

kol

sher

ha

lo

yom

ya

ve

ta me shu ga

chin ra

ad

haal bir kai

qad qa de

da ta

ein le

ve

eil

mi mar eih

yiha

ya de

ta

ka pe

ei nei ka

yim ve haal

ka yo

sho qai yim a

leik ado

sher ta qim a kalei el

him a chei rim

go y a sher yalo da

eits va a ven ve ha

raq a

ri

shuq

ad

ve

mat

a sher tir

ra

ka

tsuts

ve kol

kol

ye

eh yak

sher lo tu kol

nai ot ka

heile ra fei

ve et

ha ya

agi

mim

ka yo

kah ado nai

ve ha

kol

bish

mi kaf rag le

mal ke ka

ka ve

a

ata tah va a vo tei ka ve

yi ta le sha mah le

a vad ta sham e lo

ma shal ve lish ni

אֹלוְ  בשֵׁ֣תֵ    

Pינֶ֗יעֵלְ   

eלָ֑  ֹצ   P֙נְאֽ  

וֹבּ֑  םרֶכֶּ֥   עטַּ֖תִּ    

ֹלוְ  א֣ ל֮כַאֹת   וּ֒נּמֶּמִ    

תוֹנ֣תֻנְ   

Pינֶ֨בָּ   32 Pיתֶ֜נֹבְוּ  םינִ֨תֻנְ   םעַ֤לְ    

ֹלוְ  א֥ וּנּלֶּֽלְּחַתְ    

P֙רְמֹֽחֲ   

Pיבֶ֔יְאֹלְ   

לוּז֣גָּ  Pינֶ֔פָלְּמִ    

ןיאֵ֥וְ   

P֞רְוֹשׁ   31 ַ�וּב֣טָ   

ֹלוְ  א֥  

P֖לְ   

בוּשׁ֖יָ   

Aַישִֽׁוֹמ   

ר֙חֵאַ  Pינֶ֣יעֵוְ   תוֹאֹ֔ר   תוֹל֥כָוְ   םהֶ֖ילֵאֲ    

םעַ֖   

ערָ֗   

רשֶׁ֣אֲ   

לכָּ  םוֹיּ֑הַ    

עגָּ֑שֻׁמְ   

אֹל  תָּעְדָ֑יָ    

ןיאֵ֥וְ   

ם֙יִכַּ֙רְבִּהַ  לעַ    

Pדֶֽקֳדְקָ   

האֵ֥רְמַּמִ   

לאֵ֖לְ   

תָייִ֗הָוְ   

לעַוְ  םיִקַֹ֔שּׁהַ    

Pדֶֽיָ   

Pינֶ֖יעֵ   

רשֶׁ֥אֲ   

eלֵ֨וֹי   36 הוָ֜היְ   

םיקִ֣ תָּ  Pילֶ֔עָ   לאֶ    

םירִ֖חֵאֲ   

יוֹגּ֕  רשֶׁ֥אֲ    

ץעֵ֥  ןבֶאָֽוָ    

אֹל  תָּעְדַ֖יָ    

תָייִ֣הָוְ   37

קרַ֛   

ירִ֤פְּ   33

רשֶׁ֥אֲ   

קוּשׁ֥עָ   

P֙תְמָֽדְאַ   

ץוּצ֖רָוְ   

האֶֽרְתִּ   

אֹל  לכַ֖וּת    

לכָוְ   

לכָּ   

P֔עֲיגִ֣יְ   

הכָ֨כְּיַ   35

אפֵ֑רָהֵלְ   

P֗תְאֹֽ  תאֶֽוְ    

םימִֽיָּהַ   

הוָ֜היְ   

ףכַּ֥מִ  P֖לְגְרַ    

תָייִ֖הָוְ   34

לכַ֥אֹי   

ןיחִ֣שְׁבִּ   

דעַ֥וְ   

P֙כְּלְמַ  רשֶׁ֣אֲ    

התָּ֣אַ  Pיתֶֹ֑באֲוַ    

המָּ֔שַׁלְ   

תָּדְבַ֥עָוְ   

לשָׁ֖מָלְ  הנָ֑ינִשְׁלִוְ    

םיהOִ֥אֱ  םשָּׁ֛    
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321

328

336

344

360

352

367

376

381

384

390















 









 















    





   



       

 
 

 

  

  



  

   

 

   



   

    

  

 

  



     

     




  

 

 

  

   

 

 





















 





   

   











 

  

 













 

 

  

  

  

 

 

   

  

   



 


    







 









 













 

 

 

  

  

  



























 

   

 

 



       


     

  

   

 

 









































































 































  



 















  

 

  

nah be kol ha a

deh um at te e

mim shera naye heg ka

sof ki yach se nule ha

yai yin

beka

lo tish teh

kol ge vu le

ve lo te

ka ve she men

e gor ki

lo ta suk

ado nai sha mah ze

ar beh ke ra mim ti

ra rav to tsi ha sa

ta ve a vad ta ve

tok nule ha

ki yi shal

to la at

zei kate

zei tim yih

ba nim u va

yu le

not to

reish

lid

tah tei

hats

ve

la

yihlo

tsal

yu

reid ma

yeh

lot

le rosh ve a

ha ei leh

ha

lak

geir a

ki yeil

tah ma tah

sher be

ku

qir

ba

kabe

she

hu yal ve

tah tih

ur da fu

yeh le za

ka ve

lo sha ma ta be qol

yu ve ka le ulot

ado nai e lo kahei lish mitsmor

mo feit uv zar a ka ad

vi

ya a

kol

leh

eits

ka ve a

a

ka

lei

uf

ka ma

adri

tah lo tal

nav u

hi si gu

va u a lei

ka ad hi

lah

ma

ma

te

lah

ka

nuve

ve

ye

a

ya

hu yih

ka kol haq

sham dak

la

ki

vo tav ve chu qo tav a

o lam ta chat a sher

sher tsi vak ve ha

lo a vad ta et ado

לֹ֙כבְּ  םימִּ֔עַהָֽ    

טעַ֣מְוּ  ֹסאֱתֶּ   ף֔  

ֹל  אֽ ה֙תֶּשְׁתִ    

רשֶׁאֲ  P֥גְהֶנַיְ    

יכִּ֥  וּנּלֶ֖סְחְיַ    

ֹלוְ  א֣ ֹגאֱתֶ   ר֔  

הבֶּֽרְאַהָ   

יכִּ֥   

לכָבְּ  Pלֶ֑וּבגְּ   ֙ןמֶשֶׁ֙וְ   ֹל   א֣ eוּס֔תָ    

הוָ֖היְ  המָּשָֽׁ   ערַ זֶ֥    38

םימִ֥רָכְּ   39

וּנּלֶ֖כְאֹת  תעַלָֽתֹּהַ    

עטַּ֖תִּ   

ברַ֖  איצִ֣וֹתּ   הדֶ֑שָּׂהַ    

תָּדְבָ֑עָוְ   

םיתִ֛יזֵ   40 וּי֥הְיִ   

ןיִ ֤יַוְ   

P֖לְ   

יכִּ֥  לשַּׁ֖יִ   Pתֶֽיזֵ   םינִ֥בָּ    41 תוֹנ֖בָוּ  דילִ֑וֹתּ    

לצַֽלָצְּהַ   

אֹלוְ   

דרֵ֖תֵ   

וּי֣הְיִ   

הטָּמַ֥   

ֹרלְ  שׁא֔ התָּ֖אַוְ    

הלֶּאֵ֗הָ   

ר֙גֵּהַ   43

eלָ֔   

רשֶׁ֣אֲ   

יכִּ֥   

הטָּמָּֽ   

וּכ֖לְיֵ   

היֶ֥הְתִּֽ   

P֔בְּרְקִבְּ   

אוּה֣   44

יבִשֶּֽׁבַּ   

P֔וְלְיַ   

בנָֽזָלְ   

P֙וּפ֙דָרְוּ  Pוּג֔ישִּׂהִוְ    

ֹל  א֣ תָּעְמַ֗שָׁ    

P֔בְ   

ל֙וֹקבְּ   

תוֹא֖לְ  תפֵ֑וֹמלְוּ    

הוָ֣היְ  PיהOֶ֔אֱ    

P֖עֲרְזַבְוּֽ   

רמֹ֛שְׁלִ   

דעַ   

הלֶ֥עֲיַ   

לכָּ   42

התָּ֖אַוְ   

P֖צְעֵ   

וּאבָ֨וּ   45

Pילֶ֖עָ   

ירִ֣פְוּ   

ֹל  א֣  

Pתֶ֑מָדְאַ   

וּנּוֶ֑לְתַ   

Pילֶ֜עָ   

דעַ֖  eדָ֑מְשָּֽׁהִ    

הלָעְמַ֣  הלָעְמָּ֑    

לכָּ   

התָּ֥אַוְ   

שׁרֵ֖יָיְ   

אוּה֚  ה֣יֶהְיִ    

תוֹל֣לָקְּהַ   

יכִּ   

ויתָֺ֥וצְמִ  ויתָֹ֖קּחֻוְ    

םלָֽוֹע  תחַתַּ֗    47

רשֶׁ֥אֲ   

רשֶׁ֤אֲ   

e וָּֽצִ   

אֹל  תָּ֙דְבַ֙עָ    

וּי֣הָוְ   46

תאֶ  הוָ֣היְ    

6
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397

403

409

415

429

421

433

438

443

449

455

 





 





























    

 



   

   

    

  

   

   

  

         



  


   

  




  



   


 

   

 

 
 

  

 

       





 



 







  

 

 

  

   

















  

 
















  

   

  

   

   


   

   



   


   







 



























 

  


 

   

  









 



















 

   

   



 

   

   

 

  


     

    

























































 

 

 

 



  

 





 



 

 

 









  

 













 

  







 

 

 

  

  

nai e lo hei ka

ta et oy vei ka a

be sim chah uv tuv

sher ye shal che nu ado nai bak

kol

go y

ve tanna

mei ra choq

barol zel al tsa

miq tseih ha a

va re ka ad

rets ka a sher

lei vav mei rov

be ra av uv tsa ma uv

kol ve a vad

ei rom uv cho ser

hish mi do

yid eh ha

o tak yi sa

na sher go

ado nai a

ay sher

lei ka

lo tish

chon

ma

lo yash

ve

shole no

a

ir le ka

ne ka

re det

ad ha a

cho mo tei ka

kol

go

pe

y

ri

az

ve

pa

da gan

hem

nim

te ka

a

uf

sher

ti rosh yitsve

vi do o

hag vo hot

tak ve hei

ve hab tsu rot

tse ka ve hei tsar

lak ve kola feta

kale be kol she a rei beka kol

ri vit kane be basar

lo

adri

yi

mat

sa fa

har she

ka

nim le

ad

za

hi

qein

gar laa fei

tsar le ka

a sher a

be kol she

tah bo achtei

sham dak

ve na

a

ar

ka ashve te

sher

lo ya

rot tso

a rei ka

ba hein be

ad

kol ar

ar tse ka a sher na tan

nei ka nouv tei ka a sher

ado nai e lo hei ka

na tan le ka ado

PיהOֶ֔אֱ   

תאֶ   

ֹכּ  ל֑  

Pיבֶ֗יְאֹ  רשֶׁ֨אֲ    

ןתַ֞נָוְ   

החָ֖מְשִׂבְּ  בוּט֣בְוּ    

וּנּחֶ֤לְּשַׁיְ   

ֹע  ל֤ ל֙זֶרְבַּ   לעַ   Pרֶ֔אוָּצַ    

ה֙וָהיְ   

דעַ֥   

יוֹגּ֤  ק֙וֹחרָמֵ   הצֵ֣קְמִ   ץרֶאָ֔הָ   רשֶׁ֥אֲכַּ    

בבָ֑לֵ  ֹרמֵ   ב֖  

eבָּ֔  בעָ֧רָבְּ    

וֹד֖ימִשְׁהִ  eתָֽאֹ    

אמָ֛צָבְוּ  ֹריעֵבְוּ   ם֖  

אשָּׂ֣יִ   49

ֹכּ  לֽ תָּ֣דְבַעָוְ    48

ֹחבְוּ  רסֶ֣  

ה֩וָהיְ  Pילֶ֨עָ    

האֶ֖דְיִ  רשֶׁנָּ֑הַ   יוֹגּ֕   רשֶׁ֥אֲ   אֹל   עמַ֖שְׁתִ    

ֹל  אֽ ריאִ֜שְׁיַ    

לכַאָוְ֠   51

וֹנֹֽשׁלְ   

P֗לְ   

דעַ֥  וֹד֖יבִאֲהַ    

תדֶרֶ֤  P֙יתֶ֙מֹֹח    

יוֹגּ֖   50

ירִ֨פְּ   

֙ןגָדָּ   

זעַ֣   

P֥תְּמְהֶבְ   

םינִ֑פָּ   

eתָֽאֹ   

שׁוֹר֣יתִּ   

רשֶׁ֨אֲ   

ירִֽפְוּ   

רהָ֔צְיִוְ   

רצַ֨הֵוְ   52

תוֹהֹ֣בגְּהַ  תוֹר֔צֻבְּהַוְ    

eלָֽ   

רצַ֤הֵוְ   

תָּ֣לְכַאָוְ   53

P֙לְ  לכָבְּ   Pירֶ֔עָשְׁ    

ירִֽפְ  P֗נְטְבִ    

לכָ֨בְּ   

רשַׂ֤בְּ   

אֹל  אשָּׂ֤יִ    

P֮תְמָדְאַ   

רגַ֥שְׁ   

ם֙ינִפָ   

P֜לְ   

ןקֵ֔זָלְ   

Pיפֶ֖לָאֲ   

דעַ֣  e֒דָמְשָּֽׁהִ    

לכָבְּ  Pירֶ֗עָשְׁ    

רשֶׁ֥אֲ  התָּ֛אַ   ַ�טֵֹ֥בּ    

רעַנַ֖וְ   

ֹרתְּשְׁעַוְ  ת֣  

רשֶׁ֨אֲ   

ֹל  א֥ ֹחיָ   ןֽ  

P נֶ֑אֹצ   

דעַ֣   

ןהֵ֖בָּ  לכָבְּ   Pצֶ֑רְאַ    

P֔צְרְאַ  רשֶׁ֥אֲ    

P֙ינֶ֙בָּ  Pיתֶ֔נֹבְוּ    

ןתַ֛נָ   

רשֶׁ֥אֲ   

הוָ֥היְ  PיהOֶ֖אֱ    

ןתַנָֽ  P֖לְ   הוָ֣היְ    
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462

467

473

479

488

486

494

497

503

506

511







 































    





   



       

  



  

  

 

 

 

 

       

     

   

  

   

   

    

  


  

 

 

       
   











 







  





  

   











 



  





 









 

  

  

   

   

    

    


 



   

   








 









 









 







 

   

   

   

   









 









 









 

  

  

 

 

   

  

   

  

   

   

 



























































 





 









 

 









 



 

  

 

   

  

 











 

 

  

 



 



 



















 





   

nai e lo hei ka

rak be ka ve he a

be ma tsor uv ma tsoq a

nog me od tei ra ei

nav

li hish

a sher yo

ir lo

tir mi teit

kol be ma tsor

le a chad mei

uv tsoqma

sher ya tsiq le ka oy

no ve chiva uv ei shet chei

ve ka ishha ha

qo uv ye ter ba

hem mib

a sher ya

sar ba naiv a

tsiq le ka o

sher yo keil

yiv ka be kol

mib

she a

tseig

rei ka

tah

haal a rets

ha

mei

ra

uv shil ya tah

leim

bishka

be cho ser

a rei ka

hit

kah

a

ve

neig

ka

u

ha yo

mei

ve ha

rok tei

a

tseit mi bein rag

kol ba sa ter

im lo tish

be ma tsor

mor la a

vim ba sei fer ha

nai e lo hei ka

zeh le yir ah et sheimha

ve hif la ado nai et ma

nu

ra

gah

nahei

shera

lei ah uv va

be ish

lo

chei

nis

qah

nei ah a

uv ma tsoq

sot et kol

a sher ya

div rei ha to

tah

u

kaf

viv

rag

nah

lah

sher tei leid

uv vi

ha

ki tok

tsiq le ka

rah ha zot

o yiv

hak tu

nikha bad ve ha no

kot ka ve eit ma

ra ha zeh eit ado

kot zar e ka ma

PיהOֶ֑אֱ   

P֔בְּ  גנֹ֖עָהֶוְ    

רשֶׁ֥אֲ  ריתִֽוֹי    

ר֙וֹצמָבְּ  קוֹצ֔מָבְוּ   רשֶׁאֲ    

דאֹ֑מְ   

תתֵּ֣מִ   55

ערַ֨תֵּ  וֹנ֤יעֵ    

דחַ֣אַלְ   

ריאִֽשְׁהִ  וֹל֖   ֹכּ   ל֑ ר֙וֹצמָבְּ   קוֹצ֔מָבְוּ    

קיצִ֥יָ  P֖לְ   Pבֶֽיְאֹ    

ו֙יחִאָבְ   

םהֶ֗מֵ  רשַׂ֤בְּמִ    

תשֶׁאֵ֣בְוּ  וֹק֔יחֵ    

ו֙ינָבָּ  רשֶׁ֣אֲ    

שׁ֙יאִהָ   54 eרַ֣הָ   

רתֶיֶ֥בְוּ   

לכֵ֔אֹי   

וינָ֖בָּ   

ילִ֥בְּמִ   

רשֶׁ֨אֲ  קיצִ֥יָ   P֛לְ   P֖בְיִאֹ   לכָבְּ   Pירֶֽעָשְׁ    

ץרֶאָ֔הָ  לעַ    

הּתָ֞יָלְשִׁבְוּֽ   57

הכָּ֨רַהָ   56

גנֵּ֖עַתְהִמֵ   

ֹחבְּ  רסֶֽ  

Pירֶֽעָשְׁבִּ   

P֜בְ   

תצֵ֣וֹיּהַ   

ֹרמֵוּ  ֑e  

ֹכּ  ל֖ רתֶסָּ֑בַּ    

הגָּ֗נֻעֲהָוְ   

ןיבֵּ֣מִ   

ערַ֤תֵּ   

הָילֶ֗גְרַ   

ר֙וֹצמָבְּ   

םאִ  ֹל 58  א֨ רמֹ֜שְׁתִ   תוֹשׂ֗עֲלַ    

PיהOֶֽאֱ   

רפֶסֵּ֣בַּ  הזֶּ֑הַ   האָרְיִלְ֠    

אלָ֤פְהִוְ   59

תאֶ  םשֵּׁ֞הַ    

ה֙וָהיְ  תאֶ   ֹכּמַ   P֔תְ֣  

הּ֙נָיעֵ   

הָ֙ינֶ֙בָבְוּ   

רשֶׁ֨אֲ   

קוֹצ֔מָבְוּ   

שׁיאִ֣בְּ   

אֹל   

הּקָ֔יחֵ   

התָ֤סְּנִ   

רשֶׁ֣אֲ   

רשֶׁ֨אֲ  קיצִ֥יָ    

תאֶ  לכָּ   ֙ירֵבְדִּ   הרָ֣וֹתּהַ    

הּנָ֖בְבִוּ   

ףכַ   

דלֵ֔תֵּ   

הּ֙לָגְרַ   

P֛לְ   

הּתָּֽבִבְוּ   

יכִּֽ   

גצֵּ֣הַ   

םלֵ֥כְאֹת   

P֖בְיִאֹ   

ֹזּהַ  תא֔ םיבִ֖וּתכְּהַ    

דבָּ֤כְנִּהַ  א֙רָוֹנּהַוְ    

תאֵ֖וְ  תוֹכּ֣מַ    

הזֶּ֔הַ   

Pעֶ֑רְזַ   

תאֵ֖  הוָ֥היְ    

תוֹכּ֤מַ   
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518

524

531

536

548

541

549

553

559

565

571





























    





  

   

      


  

  


 

   

     
   

      

  

   

  

   

 
   

 

  





     
     





 



 

 







 





  

  







 







 



 

 











   

   

 


  

    

   

   



   

   
 





 









 









 









 

   

  

  

   













 



 

 

  

  

 

 


 

   

   

 
 

     

    













































 

 





  











 















 











 







 

 





  

 

 





 



kot ge do lot ve

eit kol mad veih

ne mae not chava la yim

mits rai yim a sher ya

gam

leim

kol cha li ve

ado nai a lei

kol ma kah

ka ad hi

a sher lo

sham dak

ra im ve ne e ma nim

gor ta mip nei hem ve

ve hei shiv be ka

dav qu bak

ka tuv be

ve nish ar tem

sei fer ha to

bim tei me

rah ha zot

at chatta

ya

a

hei

sher

tiv et

ka

he temyi

ve

ke

kem ul har

mid

tah

et kem ve

ve he fits

kok

ha

vei ha

yah

sha

bot et kem

ka

mai

a

yim

sher

la

kein ya sis

ni sach tem mei

ka ado nai be

al ha

kol ha a

a rets ve a vad

eits va a ven

shamta e lo him a chei rim

u gova yim ha heim lo

sas

rov

ado

ki lo

ado nai a lei

nai

sha ma

a

ta

lei

be

kem le ha a

a da mah a

mim miq tseih

sher a tah

ha a rets

kem

qol ado

le

nai

vid et kem

hei

e lo

ul hash

va sha mah

ve ad qe tseih

le rish

ha

a sher lo ya da ta a

tar gi a ve lo yih yeh ma

tah va a vo tei ka

no ach le kaf rag

ת֙וֹלֹדגְּ  תוֹנ֔מָאֱנֶ֣וְ    

תאֵ֚   

םגַּ֤   61

לכָּ  הוֵ֣דְמַ    

לכָּ  ֙ילִחֳ   לכָוְ    

םיִ֥לָחֳוָ   

םיִרַ֔צְמִ   

הכָּ֔מַ   

רשֶׁ֥אֲ  תָּרְגֹ֖יָ    

ר֙שֶׁאֲ  ֹל   א֣  

ה֙וָהיְ  Pילֶ֔עָ   דעַ֖   eדָֽמְשָּׁהִ    

םיעִ֖רָ  םינִֽמָאֱנֶוְ    

םהֶ֑ינֵפְּמִ   

בוּת֔כָ  רפֶסֵ֖בְּ    

וּק֖בְדָוְ   

הרָ֣וֹתּהַ   

בישִׁ֣הֵוְ   60 P֗בְּ   

ֹזּהַ  תא֑  

eבָּֽ   

םלֵ֤עְיַ   

ם֙תֶּרְאַשְׁנִוְ   62 יתֵ֣מְבִּ  טעָ֔מְ   תחַתַּ֚   רשֶׁ֣אֲ    

ם֮כֶתְאֶ   

םתֶ֔ייִהֱ   

תוֹבּ֣רְהַלְוּ   

היָהָוְ֠   63

יבֵ֥כְוֹככְּ   

םכֶ֑תְאֶ  ם֙תֶּחְסַּנִוְ    

P֤צְיפִֽהֱוֶ   64

ם֒כֶתְאֶ   

םיִמַ֖שָּׁהַ   

רשֶׁאֲכַּ   

ןכֵּ֣  שׂישִׂ֤יָ    

ֹרלָ  ב֑  

לעַ֣מֵ  המָ֔דָאֲהָֽ    

ה֙וָהיְ  לכָבְּ   םימִּ֔עַהָ֣    

ץעֵ֥   

תָּדְבַ֨עָוְ   

ןבֶאָֽוָ   

םשָּׁ֜  םיהOִ֣אֱ    

םיִ֤וֹגּבַוּ   65

םירִ֗חֵאֲ   

ם֙הֵהָ  ֹל   א֣  

ה֙וָהיְ   

שׂשָׂ֨   

יכִּ   

םכֶ֔ילֵעֲ   

הוָ֜היְ   

ֹל  א֣  

רשֶׁאֲ   

תָּעְמַ֔שָׁ   

דיבִ֥אֲהַלְ   

םכֶ֗ילֵעֲ   

לוֹק֖בְּ   

התָּ֥אַ   

הצֵ֥קְמִ  ץרֶאָ֖הָ    

םכֶ֖תְאֶ   

הוָ֥היְ   

ביטִ֣יהֵלְ   

אבָ  המָּשָׁ֖    

PיהOֶֽאֱ   

דימִ֣שְׁהַלְוּ   

הּתָּֽשְׁרִלְ   

דעַוְ  הצֵ֣קְ   ץרֶאָ֑הָ    

רשֶׁ֧אֲ  אֹל    

Aַיגִּ֔רְתַ  אֹלוְ    

תָּעְדַ֛יָ  התָּ֥אַ    

היֶ֥הְיִ  ַ�וֹנ֖מָ    

Pיתֶֹ֖באֲוַ   

ףכַלְ  Pלֶ֑גְרַ    
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577

583

589

598

606

609

616

621

629

























   


 


 

     

   
 

        
   

    
 

      

    

     







 
     





 















   

   

















  

 









  

      

    



     

















 


















   

      

 

 





   









 

     

      
   





































  

  

















 











   











  

 

 









le ka nave tan

na fesh ve ha yu

ado nai le ka sham

cha kayei te lu im le ka

lo ta a min be cha yei ka ba bo qer to mar

leiv ra gaz ve kil yon ei

mi ne ged u fa chad ta

yimnai dave a von

laiy lah ve mamyo ve

mi yi tein e rev vau reve to mar mi yi

eh

tein

ti le

ve

bo

he

qer

shiv

mi

ka

ka lo to sif

chot ve ein qo neh

pa

ado

chad

nai

le

mits

vav

lirod o tah

rai

ka

m

a sher

ve mahit kar

ei leh div rei

rot et be nei yis ra

reiv

eil be e rets mo av

ba a

chadtif

ni yot

u

tem sham

mi

ba

mar

de

eih ei

le oy vei ka

hab rit a sher tsi vah ado

rek a

nei ka

sher

a

ala va dim ve

a

sher

mar

tir

lish fa

nai et mo sheh lik

mil vad hab rit a sher ka rat i tam be cho

ן֩תַנָוְ   

שׁפֶנָֽ   

ןימִ֖אֲתַ   

וּי֣הָוְ   66

Pייֶּֽחַבְּ   

הוָ֨היְ  P֥לְ   ם֙שָׁ    

Pייֶּ֔חַ  םיאִ֥לֻתְּ    

ֹבּבַּ  רקֶ֤  67

P֖לְ   

ר֙מַאֹתּ   

ֹבּ  רקֶ֑ דחַפַּ֤מִ   P֙בְבָֽלְ   רשֶׁ֣אֲ    

בלֵ֣  זגָּ֔רַ   ןוֹי֥לְכִוְ   םיִ נַ֖יעֵ    

דגֶ נֶּ֑מִ  תָּ֙דְחַפָֽוּ    

ימִֽ  ןתֵּ֣יִ   ברֶעֶ֔   ברֶעֶ֥בָוּ    

ןוֹב֥אֲדַֽוְ   

הלָיְלַ֣  םמָ֔וֹיוְ    

רמַ֖אֹתּ   

ֹלוְ  א֥  

ימִֽ  ןתֵּ֣יִ    

דחָ֔פְתִּ  האֵ֥רְמַּמִוּ   Pינֶ֖יעֵ   רשֶׁ֥אֲ   האֶֽרְתִּ    

P֔לְ   

P֨בְישִֽׁהֱוֶֽ   68

אֹל  ףיסִ֥תֹ    

תאֶ   

ןיאֵ֥וְ  הנֶֹֽק    

ינֵ֥בְּ  לאֵ֖רָשְׂיִ    

הוָ֥היְ   

הּתָ֑אֹרְלִ  דוֹע֖    

ם֮יִרַצְמִ   

םתֶּ֨רְכַּמַתְהִוְ   

ה֩לֶּאֵ   69

ץרֶאֶ֣בְּ   

ירֵ֨בְדִ   

באָ֑וֹמ   

ת֒וֹיּנִאֳבָּ   

םשָׁ֧   

e֙רֶדֶּ֙בַּ   

Pיבֶ֛יְאֹלְ   

תירִ֜בְּהַ  רשֶׁאֲֽ    

דבַ֣לְּמִ  תירִ֔בְּהַ    

הוָּ֧צִ  הוָ֣היְ    

רשֶׁאֲ  תרַ֥כָּ    

רשֶׁ֣אֲ   

םידִ֥בָעֲלַ  תוֹח֖פָשְׁלִוְ    

יתִּֽרְמַ֣אָ   

תאֶ  השֶׁ֗מֹ    

םתָּ֖אִ   

ֹרכְלִ  ת֛  

ברֵֹֽחבְּ   
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